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ΑΓΓΕΛΙΑ1 Ο ΣΤΙΧΟΣ ΛΡ. I

ΙΙίίΣ  «ρέπει νά παρατίθενται τα  γεύματα ; 'Ιδού 
ζήτημα  σπουδαίου διά τους ευτυχείς εκείνους, ο'ίτι- 
νες εύρίσκονται είς τήν ευχάριστου θέσιν νά δίδουν 
το ιαύτα . Πρώτα πρώτα ή αίθουσα τών γευμάτων 
πρέπει ν ' αερίζεται καλώς. δ ιότι τα ϋτα  δίδονται 
συνήθως τό βράδυ, τα δε φώτα χαί ο1, συνδαιτυμό
νες /.αί οί ύπηρέται δεν αργούν νά εξαντλήσουν τό 
ύπάρχον έν τώ  αέρι όξυγόνον. Πρέπει ώσαύτως νά 
λαμβάνεται κατάλληλος φροντίς χαί διά τήν θέρ- 
μανσιν τής αίθουσας. Τό σπουδαίον δε είνε τοΰτο : 
οτι ή θερμότης πρέπει νά ελα ττουτα ι. δταν πα υ
σουν νά τρώγουν οΐ συνδαιτυμόνες. Δωμάτιον πολύ 
θερμόν καί κακός άήρ καταστρέφουν τό κχλλήτε- 
ρον γεϋμα.

*  *

*

ΙΔΟΥ τόρα πώς πρέπει νά παρατίθενται καί τά 
διάφορα φαγητά .

Τά στρείδια ή τά  άλλα  επιδόρπια σερβιρίζονται 
είς ιδιαίτερα μικρά π ά τ ι« ,  τά  όποϊα τοποθετούνται 
έπάνω είς τά  π ιά τα  τά  ευρισκόμενα ήδη πρό τών
συνδαιτυμόνων.

Ά φοΰ άποκομισθυύν τά  π ιά τα  μέ τά  στρείδ;ια π α 
ρατίθεται κατοπ ινή  σούπα καί μ ετ 'α υ τή ν  τά  ψάρια.

Οΐ ύπηρέται. σερβίροντες κάθε φαγητόν παίρνουν 
τό κενόν π ιάτο  τοΰ προηγουμένου φαγητού με τό 
άοιστεοόν χέοι καί τοποθετούν τό νέον π ιάτο  ιεέ τό
δ^ξί.

Κατά τόν τρόπον τούτον σερβίρεται άλληλοδια- 
δόχω; καί πάν άλλο ύπάρχον φαγητόν. Μεθ' δ ή 
τράπεζα καθαρίζεται καί παρατίθενται τά  επιδόρ
π ια . Τόν καφέ δύνανται νά πάρουν α ί συνδαιτυμόνες 
είτε είς αυτήν τήν αίθουσαν τού φαγητού, είτε είς 
τό σαλόνι.

• ·
»

111 τ  άς κυρίας καί τάς δεσποινίδας :
Είς ενα σαλόνι είνε πάντοτε απαραίτητος μία 

τράπεζα. 'Α λλά δεν είνε ανάγκη νά τοποθετήται 
πάντοτε είς τό μέσον τού δωματίου- ή θέσις τη ; 
έξαρτάται άπό τήν γενικήν διευθέτησιν τής αιθού
σης.— Τά μικρά παραπετάσματα σήμερον πολύ τής 
μόδας είς τήν Ευρώπην. ’Αντικαθιστούν τά  κουρτι
νάκια τώ ν τζαμ ιώ ν, άλλα δ’εν εμποδίζουν εν
νοείτα ι καί τά  μεγάλα παραπετάσματα.—  Μετά 
τόν γάμον της μία νεαρά γυνή οφείλει νά κάμϊ) επ ι
σκέψεις είς όλα τά πρόσωπα μέ τά  όποία επιθυμεί 
νά Ιλθγ είς σχέσεις. —  Είς μίαν βυνοδίαν γάμου αί 
κυρίαι παίρνουν πάντοτε τόν άριστερόν βραχίονα τού 
καβαλιέρου τω ν. έστω καί αν ούτος είνε στρατιω
τικός.

* ·
»

ΘΕΛΕΤΕ νά σάς σέβωνται οί ϋπηρέταί σας, νά 
σάς άγαπούν καί νά σάς υπηρετούν πάντοτε με προ
θυμίαν καί ευγένειαν ; Προσπαθήσατε, άν δύνασθε, 
νά τούς φέρεσθε ώς έξής : Ά π ό  τή ς πρώτης ημέρας 
πού θά πάρετε, είς τήν υπηρεσίαν σας ένα υπηρέ
την ή μίαν υπηρέτριαν πρέπει νά τού καθορίσετε ά- 
κριβώς τήν υπηρεσίαν τήν όποιαν θά έκτελή, νά τού

δείξετε τήν θέσιν όλων τών αντικειμένων τά  όποϊα 
θά μεταχειρίζεται καί ν ' άπαιτήσετε παρ' αυτού νά 
τά  τοποθετή άμέσως είς τήν θέσιν των μόλ.ις τε - 
λειώσγι τήν εργασίαν του. Ό  καλλ.ήτερος τρόπος 
διά νά μή λησμονούν ποτέ οί ύπηρέται τόν σεβα
σμόν καί τήν ευγένειαν τήν οποίαν σάς οφείλουν, 
είνε νά τού; διατάσσετε πάντοτε μέ όλην τήν δυ
νατήν ευγένειαν. Ή  λέξις «ευχαριστώ .· λεγομε'νη 
όταν πρέπρ είς ένα υπηρέτην, τόν κάμνεε νά γ ίνετα ι 
περισσότερον περιποιητικός καί περισσότερον άφω- 
σιωμένος. Ή  προς τούς ύπηρέτας ήπιότης καί ευγε- 
νεια ούδέποτε πρέπει νά μεταβάλ.λωνται είς άδυνα- 
μίαν ή είς ο ικειότητα. Πρέπει νά καταστέλλετε 
άμέσως. άλλ ’ άνευ οργής καί άξιοπρεπώς. τή ν δυ
στροπίαν τού υπηρέτου ή τήν άμέλειάν του περί τήν 
υπηρεσίαν. ’Ιδίως ή οικοδέσποινα πρέπει νά είνε πά ν
τοτε ψύχραιμος καί άξιοπρεπής.

•  *
*

κι ι άφού ό λόγος περί οικιακής οικονομίας, ιδού 
καί μερικαί συμβουλαί είς τάς καλάς νοικοκυράς :

Τά αυγά βράζουν καλλήτερον καί ταχύτερον όταν 
τό άγγείον είνε σκεπασμένον.

Διά νά κόψετε τό ζεστό ψωμί μέ τήν αυτήν ευ
κολίαν μέ τήν οποίαν καί τό ξερό, δεν έχετε παρά 
νά ζεστάνετε ολίγο τό μαχαίρι.

Αί κυρίαι καί αί δεσποινίδες, άφού πλύνετε και 
σαπουνίσετε καλά τήν κόμην σας. καθήσατε εί δυ
νατόν ασκεπείς είς τόν ήλιον ολίγα λεπτά , εως ίίτου 
ξηραθή. Τό ήλιόλουτρον αυτό συντελεί μ,εγάλως 
είς τή ν ά νάπτυξιν  καί είς τήν εύρωστίαν τής κόμης.

Οί δίσκοι καθαρίζονται θαυμασίως μέ αλεύρι, τρι- 
βόμενοι ίσχυρώς μέ εν τεμάχιον καθαρού υφάσμα
τος. Α ί κηλίδε; εξαλείφονται άμέσως.

•
• *

ΙΙΚΟΪΣΘΙΙ μεταξύ ένός πατρός καί τού οκταε
τούς υιού του :

— Μ παμπά, τ ι  θά ’πή φαινόμενον ;
Καί ό πατήρ :
— Φαινόμενον θά ‘πή ένα παιδί τής ηλικ ίας σου 

πού δέν ενοχλεί κανένα !
*

• *

ΑΙ ΕΙΚΟΑΕΣ Μ ΙΣ ·— Ή  ώραιοτάτη είκών τής α 
σελίδος μας παριστά φοβερόν ναυάγιο* έν Γαλλία, 
τού οποίου ή τραγικότης δέν έγκειτα ι τόσον είς τον 
αριθμόν τών θυμάτων. Οσον ε ί; τάς ιδιαιτέρας συν- 
θήκας ΰπό τάς όποία ; συνετελέσθη. Τό ναυαγήσαν 
πλοίον ήτο εν γαλλικόν φορτηγό*, όνόματι «Άνζεο» 
καταπλέον εκ Νιουχάβεν τής Α γ γλ ία ς  ε ί; Διέππην 
τής Γ αλλίας. Ο καιρό; ήτο θυελλώδης καί ή νύξ 
σκοτεινή, καθ' ή·* δέ στιγμήν προσήγγιζεν ε ί; το 
στενόν στόμιον τού λιμένο; τής Δ ιέππη ; το πηδά- 
λιόν του έθραύσθη καί τό «Ά νζέρ , · παρασυρθεν ΰπό 
τών κυμάτων καί τού σφοδρού ανέμου προσεκρουσεν 
είς τόν υψηλόν κυματοθραύστην καί ϊβυθίσθη. "Ενεκα 
τού σκότους τής νυκτός, ούδεί; άντελήφθη το ναυ- 
άγιον καί αί περιπέτειαι τού πληρώματος του υπήρ
ξαν καθ' ολην τήν νύκτα σχεδόν μυθιστορηματικαί.

Εύθύ; με-.ά τήν προσάραξιν. είς γενναίο ; ναύτης, 
όνόματι Γούλτ. έπήδησ: μετά θάρρους είς την τ α 
ραχώδη καί μυκωμένην θάλασσαν καί φθάσα; μετά 
πολλού κόπου είς τόν κυματοθραύστην, κατώρθωσε 
ν ' άναρριχηθή έπ ' αυτού καί νά ρίψη !ν  σχοινιον είς 
τούς πνιγομένους συντρόφους του. Διά τού μέσο * 
τούτου οί ναυαγοί κατώρθωσαν νά εξέλθουν είς τον 
κυματοθραύστην, έκτός τεσσάρων οΐτινες έπνίγη- 
σαν. ’Α λλά καί ή θέσις τών έπιζώντων δέν ητο ολι- 
γώτερον κρίσιμος. Ά νεμ ο ; σφοδρός έπνεε, παγωνων 
μχίρι μυελού όστέων τού ; ταλαίπωρου; εκείνους αν- 
θοώπους. οΐτινες δέν ήδύναντο νά είσέλθουν είς τήν 
πόλιν καθόσον ό κυματοθραύστη; τού στομίου τού 
λιμενο; έχωριζετο ά π ' α υτή ; δι' υψηλού τείχους. 
Έ μειναν έκεί όλην τήν νύκτα  ααί τρείς εξ αυτών 
άπέθανον έκ τού ψύχους, μεταξύ τών όποιων καί ό 
γεννα ίο ; Γούλτ, ό σωτήρ τών άλλων. Ό τα ν  'εξημέ

ρωσε. οί φύλακες τού φάρου, οΐτινες είχον ακούσει
τήν νύκτα φωνάς, χωρίς νά δύνανται νά εννοήσουν
πόθε-* προήρχοντο. έσπευσαν ε ί ;  βοήθειαν τω ν καί
κατώρθωσαν νά σώσουν το ύ ; έπιζώντας. οΐτινες εύ-
ρισκοντο είς οίκτοάν καί ελεεινήν χζτάστασιν.

•
· ♦

0 ΥΙΟΣ του Διαοόχο»/ (¿ιχρό; τρίγκτ,ψ Γιώργ*
κατέστη σήμερον τό δημοφιλέστερον πρόσωπον . 
Έ λλάδ ι. μετά τά  όσα περί αύτού απεκάλυψαν αί 
εφημερίδες. Ή  δέ φήμη του εφθασε καί ε ί; τή ν Εύ- 
ρώπην καί α ί άγγλικχ ! εφημερίδες ένασχολήθησαν 
έσχατω ; πολύ μέ τό άτομόν το··.'Η «Κυριακάτικη· 
έθεώρησε καθήκον της νά παραθέση χάριν. τών άνα- 
γνωστριών τη ; τήν εικόνα το υ .— Αί δύο άλλα ι ει
κόνες τής 5ης σελίδος είναι ώραιόταται φωτογρα 
φ ία ι τής τελετή ; τού Σταυρού είς τή ν πλατείαν 
ελευθερία; Α θηνώ ν καί είς τόν Ναύσταθμον. Είχε 
τήν καλοσύνην νά μάς τ ά ;  άποστείλγ ό κ. Σπυο. 
Κοκόλη;. Διευθυντής τού Χημείου τού Ναυστάθμου 
καί εφευρέτης λαμπρών φωτογραφικών σκευασιών.

Υ Π Ο

Δ Λ ΑΥΙΣΤΑΣΟΙΙΟΥΛΟΥ

(Ά .τηγγ ί .Ι ϋη  Λ.τό Ά β ιμ α ϊχ ο η  Λ ΐ'χ ύοο ) .

Α .
Α Ι ΠΟΛΙΤΙΔΕΣ

Δέν θά σάς όμιλήσω σήμερα εϊδικώς γ ια  τά  μι
κρά σας. Δέν πρόκειται νύν περί τού παιδός έν γ έ- 

! νει καί έν γένει περί τών παιδονομικών εκείνων με
θόδων, οΐτινες καταλληλότερον συαβάλλουσιν είς τήν 
διαπαιδαγωγησιν αυτού καί μόρφωσιν.

'Γό θέμα μου, εάν είνε εξ ,ϊσου προς τούτο σπου- 
δκϊον, είνε όμως έξ άλλου άβρότερον αύτού κα ί, ά* 
θςλετε, έπαγωγότερον. Πρόκειται είδ ικώ ; περί τής 
μορφωσεω; τής γυναικός παρ’ ήμίν και είδικώτερον, 
περί μορφωσεω; γυναικός Έλληνίδος καί είδ ικώτε
ρον έτι, περί μορφωσεω; Έ λληνίδος μητρός.

Λέγοντες μόρφωσιν Έλληνίδος μητρός, έννοούμεν 
τήν πρό τού γάμου καί τήν μετά τόν γάμον μόρ- 
φωσιν αυτής. Δύο στάδια άλληλένδετα καί συναπτό- 
τα τα .Ά λ λ ά . τό μέν πρώτον αφορά τάς ήδη μητέρα; 
ίξ  υμών έν σχεσει πρός τήν τοιαυτην ή τοιαύτην 
ανατροφήν, ·?,ν θέλετε δώσγ είς τ ά ; θυγατέρας σας, 
τό δέ δεύτερον, χ ύ τά ; τχύτχς τά ; θυγατέρας σας, 
οσχι θά έχουν τήν ευτυχίαν νά αίσθανθώσι τά ουρά
νια τή ; μητρότητο; φίλτρα.

Καί πρώτον καί ε ί ;  τάς μέν χαί είς τάς δέ δέν 
προβάλλω μόρφωσιν ήθους άλλην ή τήν τών αρχαίων 
Ελληνίδων. Ι Ιχ ρ 'ο λ α τά  πα ιδαγωγικά συστήματα 

τών νεωτέρων χρόνων, ή Άρχαιοτης είνε. κατ' έμέ, 
εκείνη έξ ή ; ώ ; άπό πηγής ακένωτου ήμεί; οί "Ελ
ληνες πρέπει ν' άντλώμεν πάντοτε τά  νάματα ού 
μόνον τή ; διδασκαλία; τού πνεύματος ήμών, άλλα 
καί τή ; διδασκαλία; τού ήθους. Μόνος ό αρχαίο; 
Ελληνικός λαός κατώρθωσε νά συνδυασγ καί νά 
συμβιβάση άρμονικωτατα τά ; δύο ταύτας διδασκα
λίας. διότι καί μόνος κατώρθωσε. φιλοσοφών και 
ψυχολογών. νά έννοήσϊ) ότι είς ούδέν ή παίδευσις 
άνευ ήθους, καί τάνάπαλιν , είς ούδέν τό ήθος άνευ 
πχιδεύσεως.

'Ημείς οΐτινες αιωνίως καί τυμ πχν.χ ίω ; κχυχω 
μεθα οτι είμεθα οΐ κατ' εύθείαν απόγονοι εκείνου, 
ήμεί; μόνοι δέν ήθελήσαμεν νά ίννοήσωμιν τούτο. 
Όλοχληρος ή παιδχγωγουμενη .Εύρωπη σήμερον, 
παρ’ ολα τά  συστήματα τη ς , κατά βάθος πχιδχγω- 
γ ε ϊτα ι σύμφωνα μέ τά αρχαία πα ιδαγωγικά αξιώ 
ματα. Καί διείδεν, ώ ; εκείνος, ότι δέν άρκούν ολίγα 
μόνον κολυβογράμματα. δ ιά να  διαπλάσουν τήν ψυ
χήν καί τό ήθος τού παιδός. Καί διείδεν ότι μάλ
λον ή ψυχή έχει ανάγκην μορφωσεω; ή τό πνεύμα
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παιδείας. 'Εάν δέ τούτο επιβάλλετα ι γενικώς .ώ ; 
πρός τήν διαπαιδαγωγησιν τών παίδων, επιβάλλεται 
έτι πλειότερον ώς πρός τήν διχπχιδχγώγησιν τών 
θηλέων έξ χύτών, διότι καί τά  θήλεα προ πάντων 
δέονται μορφώσεω; μάλλον τή ; ψυχής καί μάλλον 
τού ήθους ή τού πνεύματος.

Καθ’ όλην τήν Ε λλάδα σήμερον πάν άλλο επ ι
διώκεται. Ώ ;' πρό; τ ά ; γυναίκας δέ, ώ ; πρό; εκεί
να; δηλ. α ΐτινες θά φέρωσιν ε’ις φώ ; το ύ ; πολιτας 
τού μέύλοντος, δίδεται ή ανατροφή τών επιδείξεων 
μόνων, ή ανατροφή τών · κλειδοκύμβαλων καί τών 
γαλλικών, ή ανατροφή τού φαίνεσθαι κχε ούχί τού 
είνε.

Τό εϋγενέστερον τών σταδίοιν τή ; γυναικός είνε 
ή μητρότης. . .α ί είνε ή μητρότης τό εύγενέστερον, 
διότι ή μόρφωσις ή ήθική μ ιάς παρθένου δέν αφορά 

 ̂ μόνον αύτήν καθ’ έαυτήν, άλλ ' άφοοά πρό παν
τός τά έξ α υτή ς, ήγουν τά  τέκνα αυτής, τά  
οιλσατχ αυτής. Ο Αρχαίος Ε λληνικό ; λαο; κατε- 
νόησε τόν σκοπόν τή ; γυναικός βχθύτερον ΰπέρ πάντα 
άλλον. Καί είπε: « θ ά  μυρφωσω γυναίκας, διά νά 
έχω π ο λ ίτα ;· . Καί ήλθιν ό χριστιανισμό; καί εί- 
πεν: «Ή  γυνή είνε ίση πρό; τόν άνδρα. κχ1. έπομενω; 
καί τά δικαιώματα αυτής καί αί ϋποχ_ρεωσει; αυ
τής πρός τήν κοινωνίαν ισοβαρείς πρό; τ ά ; τού άν- 
δρός·.

ΙΙρίν ή έξετάσωμεν τά ; ελευθερίας τάς οποίας 
έδώρησεν ή θρησκεία τού Χριστού πρό; τήν γυνα ίκα , 
ίδωμεν τήν μόρφωσιν αΰτής κατά  τάς ά?χ*ς καί 
τ ' αξιώματα τή ; Ά ρχαιύτητος

Δύο είνε α ί νομοθεσιαι αί σπουδχιότερχι α ί μορ- 
φωτικωτεραι τών αρχαίων χρόνων, ή τού Σόλωνος 
καί ή τού Λυκούργου. Ή  μόρφωσις τής παλαιάς 
Έλληνίδος είνε τ ι  εντός τή ; νομοθεσίας, προσκείμε
νον αυτή πάντοτε καί δΓ αύτής πάντοτε πιραιού- 
μενον. Ό  αρχαίος νόμος, έλάμβανεν ύπό τάς προσ
τα τευτικά ; αυτού πτέρυγα; τήν όλην διχπχιδχγώ- 

£ γησιν τής νεολαίας, χωρίς, εννοείται, νά ύστερή 
• ώ ; πρός τήν γυνα ίκα έπαισθητώς.

‘ II σημερινή Έ λλη ν ί; απολαύει ελευθεριών τών 
όποιων δέν χπήλχυεν ή παλα ια . Ή  σημερινή Έ λλη - 

Γ νίς φιλοδοξεί νά μήν ύπολειφθή, κατά τά ; έλευθε- 
Ρ ρια; αύτάς, τών έν Εύρωπη, ομοφύλων της. καί 
|[ είμαι τή ; ίδεχ ; ότι τά  ήμιση βάρη τών κχκοτυχιών 
I1 ήμών. καί ώ ; "Εθνους καί ώ ; Κράτους, εύθύνουσιν 

Κ- αύτήν κυρίως, διότι έκαμε τήν χειροτέραν χρήσιν 
ν τών ελευθεριών τ η ;,  χρήσιν ήτις επεδρασε δυστυχε- 

στατα επί τώ  - συγχρόνων, καί ήτις θά επίδραση, 
δυστυχεστερον επί τών μεταγενεστέρων.

Αί πχλχ ια ί νομοθεσία·., διχγνώσχσχι τόν προο- 
! ρισμόν τή ; γυναικός καλλίτερου, έφάνηαχν φειδωλο- 

ξ . τατα ι ώ ; πρός τήν παροχήν ελευθεριών, και ήθελον 
τά ζήτημα τής γυνκικός ζήτημα κυρίως σωφροσύνη; 
ώ ; πρό; τό ήθος και 'οικοκυροσύνης, όπως θά ελέ- 
γαμεν σήμερον, ώς πρό; τ ά ; ασχολία; αύτής. Η 
αρχαία Έ λλη ν ί; μήτηρ, ήτο πρό παντός μητηρ και 
κατά δεύτερον λόγον γυνή, ώ ; έννοούμεν αυτήν 
σήμερον. Ώ ; μήτηρ είχε πληρεστάτην τών καθη
κόντων αύτής συναίσθησιν, συγκεντρουμενην όλην 
ε ί; τήν άνατροφήν τών τέκνων τη ς, έξ ένός, και 
είς τήν εΰκοσαον ώ ; οίόν τε συντήρησιν τού οίκου 
τη ; έξ άλλου. Άλ.λά διά νά είνε το ιαύτη , Ιπρεπεν 
ή σωφροσύνη νά κρχτή πάντοτε έπ' α υτή ; τά 
σκήπτρα.

Λεγων σωφροσύνην έννυώ τήν άρνη,σιν πάση; άδι- 
εντροπιάς. πάση; ξετσιπωσιάς, όποια παρατηρείται 

Iσήμερα ε ί ; τά  δύο τρίτα τώ ν γυναικών τή ; νεωτέ- 
ί ρα; 'Ελλάδος. 'Εννοώ τήν μή έπέμβχσιν αύτής ε ί; 

πά τού άνδρό; πράγματα,διότι γυνή μή ασχολούμενη 
είς τά  έκ φύσεως οικεία αύτής, παύει συγχρόνως 

I και τού νά είνε γυνή.
Ή  σεμνότης, η,τε; είνε νύν σπανιώτατον έν Ελ- 

β λ ά δ ι φαινόμενον, άφού τό άσεμνον καί τό αναιδές 
καί τό προπετέ; τού ΰφου; και τών τρόπων κατην- 
τησε νά θεωρήτχι ώ ; στοιχείον απαραίτητον πεπο- 

[-λιτισμένη; ταχα  καί προωδευμένη; τκχα  και τού 
κόσμου τάχα κόρης, ή σεμνότης, λέγω. ήτο τό 
κύριον χαρακτηριστικόν, ήτο τό ώρκιότερον, τό 
καλλιχρωμότερον πλαίσιον τή ; αρχαία; Έ λληνίδος.

Ή  νομοθεσία τού Λυκούργου, έκ πρώτης θεωρού
μενη όψιως, νομίζει τ ις  ότι δέν έσεβάσθη τήν σε
μνότητα αύτήν. 'Ενώ πάν τούναντίον συμβαίνει. ‘Η 
σεμνότης έν Σπαρτοί ύπερέβη καί αύτά τά  όρια τού 
εφικτού. Φαντασθήτε νόμον έπιβάλλοντ* ε ί ;  τά ; 
νεάνίδας αγώνας άσκήσεως. σκληραγωγείας, έγκρ ι- 
τείας. πάν είδος σωματικής διαπονήσεως διά ν' 
άποκαταστήση, άνταξία ; καί συζύγους καί μητέρας 
Σπαρτιατών. Καί φαντασθήτε τούς αγώνας τούτους 
τελούμενου; έν πάση γυμνότητι ε ί ;  τάς καλού
μενα; Γυμνοπαιδιάς. και φαντασθήτε τήν θέαν τού 
φυσικού τής γυναικός κάλλους άπομχκρύνουσχν τήν 
κχκοήθειχν. μή έρεθίζουσαν τόν πόθον, καί φχντα- 
σθήτε, κατόπιν όλων τούτων, τό ύψος τής σωφρο
σύνη; εκείνης, εις τε τ ά ; γυμναζόμενα; νεάνιδχς 
καί ε ί; τού; θεωμενους ή συγγυμνχζομένους εφήβους 
ε ί ;  πόσον μεγαλείου έξήρετο. ώστε πάντες καί πά- 
σαι νά μένουν ασκανδάλιστοι, εγκρατείς έαυτών, 
αξιοπρεπείς, άνδρε; Σπαρτιάται οί μέν καί γυναίκες 
Σπχρτιάτισσαι α ί δέ.

Ό  νομοθέτης διείδε τούτο, ότι όιά ν' άποκτήσ·/] 
ή Σπάριη πολίτα ; ά ξ ίο υ ; αύτής, πο λ ίτα ; φιλοπά- 
τριδχς. φιλοπόλιδας.αμυνόμενους έν καιρώ κινδύνου, 
χαί όχι μέ τά  τέσσαρ* φεύγοντας ώς τετράποδα,ΰπέρ 
τών πζτρψων καί τών ιερών αΰτής, διά ν’ άποκτήσ·/) 
τοιούτους πολιτας, έπρεπε νά μορφώσγ πρώτα μ η τέ
ρας. Κχι μητέρα; μέ τετρακόσα, μέ μυαλό, μέ δύ- 
νζμ ιν  ήθους καί δύνχμιν χαρακτήοος, σώφρονας καί 
νομοταγείς.

'Υποθέτετε ότι θά έγίνετο το ιαύτη  ή Σπάρτη 
όποία έγένετο, οτι θά έμεγαλύνετο επί τοσούτον 
όσον έαεγαλύνθη, ότι θά κζ-ελάμβανεν έν τή ‘Ιστο
ρία τήν θέσιν οΐαν κατέλαβεν, έάν δέν είχε το ιαυ- 
τ α ;  γυνα ίκα ; και το ιαύτας μητέρας; Ή  σωφροσύνη 
συγκρατεί έκεί τά  πάντα . Ή  ώραιότης τών γυνα ι
κών μένει ώραιότης καί τό κάλλος κάλλος. "Οχι 
σαγήνη τών θηλυδριώ·* όπως σήμερα καί όχι δέλεαρ 
των έρωτάκηδων όπως σήμερα.

Ή  αρχαία Έ λλη ν ί; καί ιδία ή Σ παρτιάτις, είνε, 
δύναται τ·.ς νά εΐπη , τό ιδεώδες μητρός, τής εύγε- 
νεστέρα; ή τ ις  δύναται νά ύπαρξη. Δέν μανθάνει τά 
πα ιδ ικ τ η ; γράμματα, διότι έμαθαν καί τού γείτονα, 
δέν το ϊ; μανθάνει μουσικήν, τόν αύλόν ή τήν λ ύ 
ραν. διότι έμαθαν καί τής φιλενάδα; αύτής, τ ή ; 
Ά λ φ α  ή τής Βήτα. Ά λ λά  διότι συναισθάνεται ότι 
έχει καθήκον έπιβεβλημένον νά τά  μάθγ) καί τά  μέν 
και τά  δέ. διότι εννοεί ότι τό καθήκον τούτο έχει 
σχέσιν καί εύρισκεται είς άμεσον έπίδρασιν μέ τό όλον 
καθήκον τή ; Ιίολιτείας.

Ή  άρχ^αία Σπαρτιάτις, ήν πρό πάντων σάς προ
βάλλω ώ ; παράδειγμα, είνε και μήτηρ καλή αλλά 
καί πο λ ίτ ι; καλλίστη. Ένδιαφέρεται ΰπέρ τή ; πχ- 
τρίδος αύτής καί ύπέρ τή ; ελευθερίας της. Γνωρίζει 
δέ ότι. έάν παρχγάγϊΐ πα ϊδκ ; δύσμορφους καί απει- 
ροκάλλους και εμπαθείς καί εάν δέν φροντίσγ περί 
τ ή ; πλαστικότητος αύτής καί περί τού υγιούς έν 
γένει τού τε σωματικού κα ί ηθικού τη ς. ούτε πυλ ί- 
τ α ; ισχυρούς καί γενναίου; θά φΐρ·/) ε ί ;  φώ ; πρός 
ύπεράσπισιν τής πατριδος της, ούτε πα ΐδκ ; φέροντας 
τά .ήθ ικά  τών γονέων προτερήματα πρός συγκράτη- 
σιν καί διατήοησιν καί ποόοδον τή ; Πολιτείας.

90  7ο “ νε υπεύθυνοι οί γονείς διά τήν το ιαύτη· 
ηθικήν τών πχιδων αύτών, άλλά πρό παντος, διά 
τήν τοιαύτην ή τοιαύτην σωματικήν των διάπλασιν. 
Βλέπετε, ή Φύσι; μάς τιμωρεί μέ τά  ίδια έλκττώ - 
μχτά μας. Έ άν οί γονείς είνε υγιείς καί ηθικοί, θά 
είνε τοιούτοι καί οί πχΐδες. Τό έργον δέ τού διδα
σκάλου δέν είνε ή συμπλήρωμα τή ; ά γω γή ; τών 
γονέων Καί τόσω μάλλον εΰελπι καί αποτελεσμα
τικόν. όσον ευρίσκει έδαφος χρώσιμον έκ τού οίκου 
καί καλλιεργημένου και έτο ιμον.Ά λλ’ όταν οί γονείς 
συνδέωντχι και επικοινωνούν άλλήλοις άνομοιότατα. 
λόγω συμφερόντων, γέμουσι δ' ελαττωμάτων, τά 
όποϊα. είτε ό έρως, είτε τό χοήμχ, έθε-ο ε ί ;  δευτε- 
ραν ολω; μοϊρχν, τότε, έστέ βέβαιοι, ότι καί τά  τέ- 
κνχ αύτών θά γεννηθώσι πληθοντχ έκ τών έλζττω - 
•κάτων αύτώ ν. άδίκωςδε. άδικώτατχ. θά α ίτ ιώ ντχ ι 
ε ίτα  τό·· διδάσκαλον, διότι τήν κληρονομικήν αταξίαν 
ή τήν κληρονομικήν βλακείαν ή τήν κληρονομικήν

κλεπτοσύνην ή τ ι άλλο τοιουτότροπον δέν κχ-ώρ- 
θωσε νά μαλάξγ ή νά εκριζώση.

Λοιπόν, ό οίκος κατά πρώτον είνε ό πρώτος ά να - 
τροφεύς τώ ν παίδων καί έκ τού οίκου, κυριωτατα ή 
μήτηρ. Τήν δύνχμιν τή ; μητρός αύτήν. τήν ηθο
ποιόν, κατενόησεν έξόχως ή Λυκούργειος Νομοθεσία. 
Καί έσκέφθη: Έ άν μορφώσω μητέρα; σώφρονας, μη
τέρας όχι φιλοχρημάτους, όχι φιλόκαλους μέχρι βα- 
ναυσώσεως τού προσώπου όχι ηδυπαθείς, όχι σε
μνότυφου;, άλλ ’ ύποτασσομένας ε ί ;  τόν νόμον, άλλά 
φιλοπολιδας, θά έχω καί πολιτας ανταξίους αύτών, 
καί πο λ ίτα ; δυναμένους νά τιμήσωσι τήν πατρίδα, 
είτε έν εϊρήνγ ζώντες, είτε έν πολεμώ.

Καί βλέπομεν τούτο έν τή  άρχαια Σ·^άρτη, ότι 
ό πολιτισμός, ύπό τήν κυρίαν έννοιαν τή ; λέξεως, 
ό πολιτισμός τών γυναικών είνε υπέρτερος τού ανθρω
πισμού. Συναισθάνονται αύτα ι τής πζτρίδος τό με
γαλείου καί τήν δόξαν, καί τά συμφέροντα αύτής 
θεωρούσιν άνώτεοα τών ιδίων αύτών συμφερόντων. 
Διά τούτο βλέπομεν τά  έξοχα εκείνα παραδείγματα, 
τά  γνωστά ε ϊ; ύμάς. μητέρων Σπαρτιατίδων άπο- 
στελλουσών τά τέκνα των ε ί; τον πόλεμον καί φω- 
νουσών είς α ύτά : ή τάν ή έπί τάν.

Ό  ΰπέρ πατρίδος έρως νικά καί αυτό τό μητρικόν 
φίλτρου. Οί στοχτιώται οί άφήνοντε; τάς τάξεις των 
τάς πυλεμικάς φονεύονται άπό αύτάς τάς ιδίας μη
τέρας νων. « Ό  Ευρώτα; δέν τρέχει διά τάς έλάφους» 
είπε μήτηρ Σπαρτιάτις πρό; τόν έγκαταλείψαντα 
τό παιδίον τή ; μάχης υιόν τη ς, κα ί, είπούσα. παρευ
θύ ; τόν έθχνάτωσε. Μετά τήν μάχην τήν έν Λεύκ- 
τροις οΐ γονείς τών πεσοντων έπήγαν πανηγυρικό»; 
¡στολισμένοι είς τούς ναούς, διά νά εύχχριστήσωσι 
τό θειον ότι ένδόξω; οί υιο ί αύτών έπλήρωσχν τό 
πρός τήν πατρίδα χρέος τω ν. Ή  μήτηρ τού Βρασίδα 

! Ά ργιελωνίς ήρώτησεν άν ό υιός τη ; ¡τελεύτησε πο- 
λεμών. «Δεν έχει, είπον. άλλον τοιούτον ήρωα 
ή Σ πάρτη». «Μή βλασφημεϊτε. άπεκρίθη εκείνη, 
καλός μέν γάρ ήν καί αγαθός ό Βιασίδας τελευ- 
τήσας ύπέρ πατριδος, πολλούς δ’ άνδρας Λακεδαί- 
μων έχει τήνου κάρρονας·.

Ούτω τά  μητρικά δάκρυα καταξηραίνονται ε ί ;  τά  
βλέφαρά των άπό τόν ύπέρ πατρίδος αύτόν έρωτα. 
Αισθάνονται καί αί μητέρες έκεϊναι τόν πόνον, όπως 
κάθε μητέρα, έπί τή  άπωλείμ τού υιού τη ς, άλλ ’ 
είνε υπερήφανοι κα ί είνε γενναία·, καί ούδε'ποτε θά 
καταδεχθώσι νά ίδωσιν ίαυτάς συρόμενα; ώ ; δούλας 
καί ώς αιχμαλώτους ε ί ;  τό άρμα τού εχθρού τή ;

1 πατρίδος τω ν, ή ; ή δουλεία καί τό αίσχος θά είνε 
αίσχος καί δουλειά καί έκαστη; αύτών, διά τούτο 
καί ούδέποτε άποδυσπετοϋν καί ουδέποτε απελπ ί
ζονται, άπολοφυρόμεναι, μόλις μάθωσι τόν ένδοξον 
τών υιών τω ν θάνατον.

Ίσως νομίσητε ότι ή σωφροσύνη εκείνη καί ή 
φιλοπολιτική αΰτη  τών Σπαρτιατίδων άρετή είνε 
αδύνατο; σήμερα, καί είνε περιτή, διότι τάχα  δέν 
εύρισκόμεθα και δέν ζώμεν ύπό τάς αύτά ; κοινωνικά; 
καί π ο λ ιτ ικά ; συνθήκας τών χρόνων εκείνων. Βε
βαίως ή πολιτεία  καί οί νόμοι σήμερον είνε όλω; 
άλλοίοι καί ή μορφή τ ή ; κοινωνία; διάφορος. Ά λ λά  
σάς έρωτώ, ώ ; πρός ήμάς τού; "Ελληνας, ύπό τήν 
έποψιν τή ; άνχτροφή; τών θηλέων, επιτρέπεται νά 
άκολουθώμιν έλευθερωτέραν καί μάλλον ξανοιγμένη« 
τακτικήν τή ; τών παλα ιώ ν εκείνων, ενόσω νομίζο- 
μεν — οΰτω τουλάχιστον νομίζω έ γώ — οτι ί\ π  χο> - 
ι·ωπχ>ι χ α ί  π ο ./ ΐΓ ίχ ή  γ»/γ Έ .Ι.ΙάΛυς ν π α ρ £ ίς  ε ι χ ί ,  τ ό  
γ ι  χΰ>% ί χ ο *·, ζ ή τ η ι ι α  ,τα ιΛ α γ ω γ ι χ ή ς  χ α ί  ¡ιό>·ο>\ καί 
οτι, εάν δέν μορφώαωμεν μητέρα; σώφρονας καί φ ι- 
λοπζτριδα :, δέν θά Ιχωμεν ούτε πολιτας τοιούτους 
καί επομένως, οδτε τ ’ ά π ’ α ιώνων εθνικά ήμών 
όνειρα θά δυνηθώμέν ποτε άποτελεσματικώ ; νά εκ- 
πληρώσωμεν; Έ άν οί αρχαίοι Σπαρτιάται είχον 
εχθρού; έπικινδυνωδεστάτους τή ; ελευθερίας αύτώ ν, 
έχομεν καί ήμεί; προαιώνιου; τοιούτους ήδη. ών είνε 
αδύνατον, ώ ; άπιδειχθη τελευταίου,νά κρατήσωμεν. 
αδύνατον δέ καί ώ ; Κράτος καί ώ ; Ελληνισμός 
νά ε^αρθώμεν. έστω καί επ’ ελάχιστου, έάν κ α τά  
γράμμα δέν άκολουθήσωμεν τήν πολιτικήν καί κο ι
νωνικήν άνχτροφή» των αρχαίων εκείνων.



4 ΚΥ ΡΙΑΚ ΑΤ ΙΚΗ

Η Π η ο ^ Π Α Ω Ι'Η Ι

Κ Α Κ Ο Τ Υ Χ Ο Σ
Ή  «Π χντάνχσσχ·,τό  νεόκτιστο μπάρκο τού Βά- 

ραγγα φρεσκοβαμμένο. σημαιοστόλιστο άμένιζε μέ 
©λόχους και πανιά ¡Λεία στόν κόρφο τού Γαλαζεί
διου. "Εχανε τό πρώτο ταξείδ ί του. Χθες μόλις εττΤϊ- 
ρε τή σαβούρχ του, ¿λες τής προμήθιες, ψωμί, τυρί, 
έλν)ές, παστά κρέατα, νερό, καφέ καί ζάχαρη καί μέ 
τό χάραμμα ελυσε τά πρυμόσχοινχ. Οι συντοπίτες 
δλοι άντρες, γυναίκες καί παιδιά χυμένοι έξω στό 
άκρωτήρι έκύτταζαν καί τό καμάρωναν καί τό κα
τευόδωναν με τήν ψυχή τρεμαμενη. Εμείς άπό μέσα 
δέκα ναύτες, ό γραμματικός ένδεκα καί ό καπετάν 
Δρακόπουλος δώδεκα μιά έρρίχναμε στ’ άρμενα καί 
μιά στή στεριά.

—  Καλό ταζεΐδι· καί καλή αντάμωση ! .. .
—  Ναι- καλή αντάμωση ! ...
Ο Μπουρίνας ό σκύλο; μας έτριπόδιζεν άπάνω 

κάτω  χαρούμενο; κ" εκείνος. ’Εμπλεκόταν στά πό
δια μ.ας, κατέβαινε στήν πλώρη, έμπαινε στοΰ κα
πετάνιου τήν κάμαρη. ¡γύριζε στο μαγερειό, έπη- 
δοΰσε στο τσιμπούκι καί γχύ ! γαύ ! άλέχταζε κατά 
τής στεριές σαν νά τούς έλεγε κ’ εκείνος : — Καλέ; 
αντάμωσες !

Άτοδ! τό τιμόνι στό y_ipf τά μάτια στά οΰρχνοθέμελα.

Ό  ουρανός κατάγλαυκος άπάνω· τά  νησιά, τ ’ α 
κρογιάλια γύρω ήμερα καί γελαστά· ή θάλασσα 
χουσάχτινη. Πρύμ.ος άνεμος ¡φούσκωνε τά  πανιά 
κ’ έσπρωχνε τό καοάβι γοργό στον δρόμο του. Μά 
τ ί τά  θελεις. Μέ όλη τή  χαρούμενη εκφρασι πού 
είχαν ψυχωμένα καί άψυχα γύρω κάτι τ ι έκρεμόταν 
άόοατο ψηλά κ ’ έκάθιζε μολόπετρα στήν ψυχή μας. 
’Ανεξήγητη ανησυχία ¡κυρίευε δλων τά  νεύρα. ΤΗτον 
πίκρα τού χωρισμού ; ήταν φόβος -ιού κινδύνου ; 
"Οχι· δεν τό πιστεύω . "Αν ήταν ή α Παντάνασσα» 
πρωτοτάξειδη έμείς δμως ήμαστε παλγοί θαλασσο
μαχεί. Ό  Βάραγγας έδιάλεξε τήν άθέρα γ ιά  νά βάλτ> 
μέσα. Χοόνια, ταξείδ ια καί θαλασσοδαομους δεν 
ήζ ερε ποιος είχε τά  περισσό
τερα. Καί οι άπέςω πού μάς 
κατευόδωναν δεν ήσαν καθό
λου άμαθοι. Χ ίλιες φορές ε ί
δαν τύν μ.ισεμό καί τόν γυρι
σμό μας. Τά δάκρυα καί οί 
χαρές έχασαν τά σύνορό τους 
σέ κάθε ναυτικό μέρος. Τρα
γούδια καί μυρολόγια βρίσκον
τα ι αδερφωμένα πάντα όπως 
τό κυπαρίσσι θλιμμένο καί ή 
όλόδραση τρ ιανταφυλλιά  μέσα 
στό νεκροταφείο.

Δέν ήταν λοιπόν ό μισεμός- 
ήταν ή τύχη  τού πρώτου μας.
Θαλασσινό σάν τόν καπετάν 
Δρακόπουλο δέν έγέννησε δεύ
τερον ή φύσις. Ζωντανή χάρ
τα  ήταν τό κεφάλι του. Που 
τά  ρέματα, πού ξέρες, που 
πάγκοι τά  ήξερε μέ τόν δια
βήτη σέ "Ασπρη καί Μαύρη 
Θάλασσα. Τά λιμάνια , τ ’ α
κρωτήρια. τές λένε;, τά  οίχη, 
τά  πόρτα ήμπορούσε νά τά  είπή Ενα κ ’ ένα μέ 
τά  μ ίλια  τους. "Αν ρωτάς γ ιά  τούς άνεμους α ι
σθανόταν τό φύσημά τους τρεις ώρες πριν κι
νήσει τό πρώτο φύλλο. Θάλασσα, ουρανός, στε
ριές, άστρα, σύγνεφα, τού ήλιου ανατολή καί βα
σίλεμα δέν είχαν γ ι ’ αύτόν κανένα μυστικό. Έ μ ι- 
λούσαν στήν ψυχή του μέσα.

Καί δέν τόν "έφθαναν μόνον αύτά· ήθελε περισ
σότερα. Ή θελε πάντα νά μανθάνγ τά  μακρυνά. 
"Οπου δέν έφθανε τό μάτι έπετούσε περίεργη ή φαν
τασία του. "Αμα εΰρισκε κανένα κοσμ'οπερπατημέ- 
νον τόν ¡ρωτούσε γ ιά  δλα. Γιά τούς "Ωκεανούς, γιά  
τήν "Αμερικήν, γ ιά  τούς Πόλους, γ ια  τούς πάγους 
πού κατεβαίνουν όγκοι πελώριοι εις τ ’ άκρογιαλια 
τής "Αγγλίας καί γ ιά  τά ρέματα πού έρχονται Δού- 
ναβις άπό τά Μεξικό στή Νορβηγία κέχουν τό νερό 
ζεστό καί φέρνουν Βανανες καί καφέδες τών τροπι
κών καρπούς στά παγωμένα κλ ίματα . Όνειρο είχε 
νά κλείσνι στό κεφάλι δλη τήν "Υδρόγειο. Καί σύγ
καιρα ήταν φρόνιμο παληκάρι. Δέν έτρόμαζε τόν 
κίνδυνο άλλα καί δέν τόν ζητούσε. Δέν άφινε λ ι 
μάνι άν δέν ήταν βέβαιος γ ιά  τό ταξείδί του. "Αλλά

κα ί πάλαιβε σάν λέοντας δταν τόν έμπλεκε ή θα
λασσοταραχή στά δίχτυά της.

Καί δμως—  θά τό πιστέψετε ; — αύτάς δ θαλασ- 
σομάχος ενα καλό δέν είδεν άπό τή  θάλασσα ; 
Δέκα χρόνια καπετάνιος κ" έτρόμαξε τόν ναυτάκο
σμο μέ τά  ναυάγια . "Ενα μπάρκο του μαδέρια τό 
¡σκόρπισε ή λεονάδα στον Καβοκόοσο. "Ενα μπρίκι 
πού είχε μισακό μέ τόν Δήααρχο τό δάγκωσαν άλύ- 
τρωτο οι πέτρες στό Βονιφάτσιο. Τού πεθερού του 
μιά γολέττα  πού καπιτάνευε μισθωτός την έφαγε ό 
άμμος τού Έλαφανησιού. Μέ κανένα ξύλο δέν ήμ- 
πόρεσε νά τελειώσγ ταξείδ ί. Ά ν  ¡γλύτω νε στό 
πρώτο τήν πάθαινε στό δεύτερο. "Αν έγλύτωνε καί 
στό δεύτερο στά τρίτο ήταν ξωφλημένος. Κατάντησε 
πια  ούτε τ ' όνομά του νά μή θέλγ ν ’ άκούσγ δ 
ναυτόκοσμος. Κανείς καραβοκύρης 8έν τού έδινε 
πλέον καράβι νά κυβέρνηση, κανείς ναύτης δέν τού 
εμπιστευόταν τή ζωή του. Ούτε γ ιά  επ ιβάτη  τόν 
ήθελον. "Ελεγε: καπετάν Δρακόπουλο καί άνατρί- 
χιαζε δλο τό Γαλαξείδι σάν νά πλάκωνεν δ Παπα- 
κώστας μέ τούς αντάρτες του. Οί καπετάνιοι που 
θά ταξείδευαν ¡φρόντιζαν νά μή τόν άπαντήσουν στό 
δρόμο τους. Τόν είχαν κακοσημαδιά.

‘Ο μαυροκαπετάνιος έβλεπεν αύτά κ’ ¡στέναζε 
κατάκαρδα. Δέν ¡παραπονιόταν δμως γ ια τ ί α να 
γνώριζε τό δίκαιό τους. "Ηξερε πώς δ ναύτης έχει 
νόμο τήν πρόληψη. "Ο,τι τόν ¡φούρκιζε καί τόν· 
απέλπιζε ήταν ή τύχη του. Μ’ ¡κείνη ¡π ά λα ιβ ε  
νυχτόημερα στον ύπνο καί τόν ξύπνο του. Κ ι’ δ 
ίδιος ¡π ίστεψε πώς κάτι κακό ¡γεννήθηκε στήν 
πλάσι μαζί μέ τή γέννησή του καί τον άκολουθούσε 
τόρα θαλασσινό στοιχειό,εκδικητικό καί παντοδύναμέ 
στά ταξείδια του. 'Αναγνώριζε δτι δέν είχε πλέον

δικαίωμα νά συνεπέρνη στήν κακοτυχιά του ξένη. 
περιουσία, μέ βάσανα καί "ίδρωτα άποχτημένη καί 
ξένη ζωή πολυάκριβη.

"Ομως αύτό ήταν ή μεγαλήτερη δυστυχία του. 
Ήρθε κ" ίψυχομαράθηκε, ¡σούρωσε σάν τόν Άριο. 
Ά ρχισε ν ’ άποφεύγγ όχι πλέον τούς ξένους άλλα 
καί τούς δικούς τους. Έ πήγαινε πάντα  μονάχος, 
έμιλούσεν, ¡χειρονομούσε πότε δυνατά καί ¡οργι
σμένα, πότε κουφά καί φοβισμένα λες κ’ ήταν συ
νωμότης τού εαυτού του. Καί κάθε ηλιοβασίλεμα 
έζεκινούσεν άπό τό σπ ίτι του πού ήταν στόν Χηρό- 
λακκα ψηλά, ¡γλύστραγεν αμίλητος στήν άγοοά, 
¡κατέβαινε στό λιμάνι, έστεκε κατάνχκρχ στ’ όρθο- 
λίθ ι κ ’ ¡κύττα ζε  τή  θάλασσα. Έ κύτταζε κάπου μισή 
ώρα. "Εκανε φτού φτού !... τρεις φορές· άλλες τρεις 
τήν έδερνε μέ τές πέτρες. "Επειτα πάλι έπερνε τόν 
ανήφορο, ¡διάβαινε στήν άγοοά, έφθανε σπ ίτ ι του.

Ή  γυναΐκά του ή ώμορφη Χρυσούλα, ό γυναικά- 
δερφός του ό Ντελήγερης καί δ γεροπεθερός του από
μαχος θαλασολύκος έβλεπαν τήν κατάστασι τού κα
πετάν Δρακόπουλου κ’ ήταν απαρηγόρητοι. Δέν 
ήξεραν τ ί  νά κάμουν πώς νά τόν σώσουν. Νέος άν-
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θρωπος. βλέπεις χεροδύναμος, πολυκάτεχος, άτρο- 
μο?ι τ °ν κίνδυνον καί τόν άγώνα γεννημένος πώς 
ήιχπορεί νά κάθεται άδουλος, περιφρονημένος σάν τό 
¿Χ,αοπο δενδρί. Και όχι μόνον οί συγγενείς άλλά καί 
ο ί ξένοι έπασχαν γ ιά  τήν κατάστασι του. Ό  ναυ
τόκοσμος βλέπεις καταντά  δλος μ ιά οικογένεια. Ή  
τέχνη του, ή τύχη του, τό σκαφίδι πού τούς κρα
τεί καί τό στοιχειό πού τό μάχετα ι τούς σμίγει καί 
τούς σφιχτοδένει δλους μαζί μικρούς μεγάλους στά 
βρόχια τού κινδύνου καί τών θλίψεων. Ή θελαν πολ
λοί νά τόν βγάλουν άπό τή  νέκρα του· νά τού δώ- 
οουν δουλειά- έλα δμως πού ¡τρόμαζαν τήν τύχη  
του. Δέν ήταν πράγμα τιποτένιο. Καλά πίσω άν τό 
γύριζε πλεούμενο. Ά ν  τό κάρφωνε όμως γιά  πάντα 
6ε καμμιά ξέρα ;

’Εκείνη τήν ¡ποχή έχτιζε τήν « ΓΙαντάνασσα» ό 
Ντελήγερης στά Κ αταλάνια.Ό  πρωτομάστορης έβαλε 
κάτω όλα του τά  σχέδια νά τό κάμγι γερό, κομψό, 
τέλειο· τά  δάση έδωκαν τά  καλήτερα ξύλα του- οί 
μαστόροι καί οί καλαφάτες δλη τήν τ έ χ ν η , τους. 
Ό Βάραγγας ¡ξόδεψεν αλύπητα  τά  έχη του. Πού
λησε καί κάτι χωράφια πού είχε προίκα στή Γλύφα. 
Ή  τού ύψους ή τού βάθους έσυλλογίσθηκε.

Ή  Χουσούσα ίρρίχθηκε στόν άδερφό της κολι- 
τσίδα :

— Λυπήσου τον. λυπήσου τά  παιδιά μου· βάλε 
τον μέσα γρεντή.

—  Μωρέ αδερφή τόν λυπούμαι μά τ ί νά τού κάμω 
έλεγεν ¡κείνος στενοχωρημένος. Βλέπεις πού ξόδεψα 
τά μαλλοκεφαλά μου σ’ αύτό. Θέλεις νά μην τό 
ξαναϊδώ. "Εχει κακοτυχιά ό άνθρωπος· μάλαμα 
πιάνει στάχτη γένεται. Δέν τόν θέλει ή θάλασσα. 
"Ας πιάσ/ί στήν στερηά δουλειά νά τόν βοηθήσω 
8σο μπορώ.
(· -— Τί δουλειά νά πιάσντ έπέμενε εκείνη κλαίον- 
τας. Μπορεί νά κάμγι άλλη δουλειά ό ναύτης · Ζή 
τό ψάρι όξ απ ’ τό νερό ;

θέλοντας καί μή τόν έβαλε καπετάνιο στήν «Παν- 
άνασσα ο τόν Δρακόπουλο.
— Τήραξε μωρέ Θύμιο, τού είπε πικρογελώντα; 

όταν τόν αποχαιρετούσε στήν ανεμόσκαλα· τήραξε 
μήν τά κάμγς μαδέρια καί τούτο.

-— “Αν δέν ερθγ τό μπάρκο δέν θάρθω κ’ εγώ, 
ήντησεν ¡κείνος.
■— "Οχι- καλήτερα νά ρθήτε κ’ ή δυό.
Τάρα ή «ΙΊαντάνασσα» έτρεχεν όλάρμενη στόν 

βομαληά. Πηγαίναμε "ίσα στόν Ποταμό γιά 
Τό κύμα έτρεχε πίσω της παιγνιδιάοικο, 
λούζε τά  σμαλτωμένα πλευρά της, άαμονικά 
¡λίκνιζε. Ρ ίζ ι ¡σκόρπιζε τό νερό ή πλώρη 
άνεμος ¡φούσκωνε τά  δλοκάίνουργα πανιά της, 
μάρωνε τά  σχοινιά, ¡σφύριζε στούς μακαράδες, 
στραλιέρες, στις μούδες. Δ ίπλα έπισοδοομούσαν

στερηές κχτκπράσινες, έφευγχν τρεχάτες, έσβυνχν 
στήν άπόστασι τήν ώρα πού άλλες έβγαιναν μπρο
στά γ ιά  νά χαθούν κ' εκείνες καί άλλες νά φανερω
θούν. Δέκα κόμπους επερνε στήν ώρα. "Εβλεπα τά 
γερά της δεσίματα, τό κομψό σκαφίδι, λαμπάδα τά 
κατάρτια , τό γοργό τύ τρέξιμο τ ’ όρθοπλώρισμά της 
καί τήν καμάρωνα. Δέν ήταν καλήτερο μπάρκο σ’ 
ολη τή  σφαίρα ¡π ίστευα . Τά βουνά έλεγα πώς έπρό- 
βαιναν νά τό καμαρώσουν· τά κύματα πώς έτρεχαν 
ύποταχτικά  νά στρωθούν στήν καρίνα του. Καί 
άπό τόρα μέ τή  φαντασία ¡τελειώναμε τό τα 'ε ϊδ ι.

—  Τήν τάδε ώρα στόν Καβογρόσο έλεγε ό γραμ
ματικός λογαριάζοντας. Αύριο πρωί στόν Καβομα- 
ληά· αύριο βράδυ στόν Καβοντύρο αντιμεθαύριο στά 
Δαρδανέλια οί οχτώ ήμερες στόν Ποταμό.

— Καί άν τύχη  καμιά φοοτούνχ· άν μάς κλείσγ 
ό τρελλοβοριάς-¡τολμούσε νά ψιθυρίση κανείς ναύτης.

"Ολοι ¡ γ  ύριζαν καί τόν κύττχζαν με αγριεμένα μά
τ ια . Μπά πού νά δαγκώσγ τή γλώσσα του. Κοτάει 
ό βορριάς νά φαν·?, σέ τέτοιο ώμορφοκάραβο !

Πίσω της δμως ή «ΙΙαντάνασσα» έβαλε δλους σέ 
μεγάλη αγω νία . Τόσα καράβια ντόπια ήσαν παοαδο- 
μένα στό κύμα καί κανένα δέν ¡συλλογιζόταν κα-

*0 μικρός Πρίγχηψ Γεώργιος, υί'ο; τοϋ Διαδόχου

νείς. "Εφαινόταν φυσικό. Ά λ λά  τό μπάρκο τού καπε
τάν Δρακόπουλου ¡φαινόταν αφύσικο. ’Εκείνοι πού 
ήσαν συγγενείς του κ ’ ¡κείνοι πού είχαν τούς αν
θρώπους των μέσα κ’ εκείνοι πού δέν είχαν κανένα 
έπασχαν άπό τό ίδιο αίσθημα. Τού Γαλαξειδιού ό 
άέρας έχασε λέγει τά  ζωντανά του μόρια κα ί φτωχός 
έφερνε σε δλους τήν ασφυξία.

—  Πού νά είνε τάχα ή «Π αντάνασσα» ¡ρωτούσε 
στό συναπάντημά του ένας τόν άλλον.

Στά καφενεία, στά κρασοπουλειά, στούς ταρσανά
δες ίδια κουβέντα. Ό  Βάραγγας άπελπίσθηκε. Δέν 
έφτανε ή δική του στενοχώρια· είχε καί τόν κόσμο. 
"Οποιος τόν έβλεπε πρώτον λόγο είχε νά τόν έρω- 
τήσγ.

—  "Ε τ ί μ α ντά τα ; Είχες κάνα χαμπέρι ά^ά τόν 
καπετάν Δρακόπουλο.

“Αρχισε νά θυμώνγ.
— Θά μέ κάμουν νά μή βγώ πιά στό δρόμο ! Έ 

συλλογίσθηκε.
“Οταν δμως ίλάβενεν άπό τόν γαμπρό του γράμμα 

έτρεχε νά τό διαβάση στόν κκφενέ, στά κρασοπου 
λειά , στούς ταρσανάδες νά τ ’ ακούσουν δλοι. Καί 
γράμματα ίλαβενε συχνά. Λές κα ί μαντεύαμε τήν 
αγωνία πού ¡βασίλευε στήν πατρίδα γ ιά  τήν τύχη 
μας καί δλοι ¡γράφαμε. Τόσο οί ναύτες δσο κα ί δ κα
πετάνιος. Κ" εγώ πού δέν ήξερα νά π ιάσω τήν πένα 
έβαλα τό γραμματικό κ" έγραψε τρία γράματα στή 
μάνα μου. "Από κάθε πόρτο κ’ ένα γράμμα. Σήμερα 
φτάσαμε στά τάδε μέρος· σήμερα ¡φύγαμε άπό τό 
τάδε μέρος. Τέτοιον καιρό είχαμε εις τόν Καβο- 
μαληά- μέ τέτοιον καιρό ¡περάσαμε τόν Καβομαληά. 
Σωστό ήμερόλόγιο.

Ό  καπετάν Δρακόπουλος τά  μάτια  του τέσερα. 
Τό είχεν άπόφασι. Ή  νά γυρίσνι πίσω τό καράβι 
στόν κύρη του ή νά μή γυρίσγ καί αύτός. Ά πόφασι 
καί μαζύ πείσμα. Πείσμα ν" άλλάξγ  τήν τύχη . 
Άοκετά τόν ¡παίδεψε, τόν ¡ντρόπιασε, τόν έδεσε 
στό μαρτύριο. Τόρα θά τήν παιδεψγ, θά τήν ντρο
πιάσει κ ι’ αύτός. θ ά  τήν νικήσγ. Τές πρώτες ήμέ- 
ρες δέν είχε ύπνο στά βλέφαρα· δέν είχε σέ κανένα 
εμπιστοσύνη. ’Ατού! τό τιμόνι στό χέρι- τά  μάτια  
στά ούρανοθέμελα.

Οί άλλοι άρχισαν νά μουρμουρίζουν. Τούς π ε ί
ραζε στό φιλότιμο.

—  Τί διάβολο καπετάν Θύμιο τσοπάνιδες είμα
στε ¡τόλμησε νά τού παραπονεθώ μιά ήμερα. Δέν 
πιάσαμε κ’ έμείς τιμόνι, δέν ϊδχμε μπούσουλα !. . .

[Έ π ετα ι συνέχεια]
Α. ΚλΡΚΜΙΙΤΐλΐ

Η ΕΟΡΤΗ ΓΙΙΣ ΚΑΤΑΒΥΘΙΣΕΩΣ ΤΟΥ ΣΤΑΥΡΟΥ ΕΧ ΕΑΑΑΔΙ

(Φωτογραφία·. Κ.Κο/.όλη δ·.ά τοϋ ρωτογόνον)

Έν Ναυστάθμω Εις τήν πλατείαν τής ’Ελευθερίας εν Ά&ήναις
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Διά νά χαρακτηρίσουν 
τά  μεγάλα καί κολοσσχϊχ 
κτίρια, τά  σπ ίτ ια  μέ τά 
δέκα οκτώ ή είκοσι πατώ 
ματα . τά  όποια κατασκευά
ζονται άπό δέκα περίπου 
ετώ ν ε ΐ ;  τ ά ;  μ εγάλα ; πό
λεις τών Η νωμένων Πολι
τειώ ν καί ίδ .ω ; ε'ις τήν 
Νέαν * Γόρκην καί είς τό 
Σικάγον, οί 'Αμερικανοί έ 
χουν εφεύρει ενα γραφικόν 
νεολογισμόν. Τά ονομάζουν,
— άι λέξις εινε ολίγον μαλ
λιαρά, άλλ ' εινε εκφραστι
κά ,— « Οδρανοζύστας» θέ- Κτίριον του Πϊοκ Ροου. 
λοντες νά είπουν ότι ή στέ-
γν, των ξέει τον ουρανόν, άγουν φθάνει μέχρι; ου
ρανού.

Διά τά  μεγαλα αύτά σπ ίτ ια  γ ίνετα ι έσχάτω; 
ε’ι ;  τήν ’Αμερικήν πολύ; λόγο;, άφ’ ένό; μέν επί τή 
ευκαιρία τής άνεγέρσεω; ένό; κολοσσαίου κτιρίου 
τού μεγαλειτέρου έξ όσων κατεσκευάσθησαν μέχρι 
τούδε, ές άλλου 8ε ενεκα τά ; άποτεφρώσεω; άλλου 
τ ινο ; γ ιγαντω δου; κτιρίου όπου μ ία ασφαλιστικά 
εταιρεία τά ; ζω ά ; είχε τά  γραφεΐά τη ς.

Το νέον μέγα σπ ίτ ι τό όποιον κ τ ίζετα ι κατ' αύ
τ ά ;  ε ί ;  τά.ν Νέαν Ύόρκνιν καί διά τό οποίον ύπε- 
ρν,φανεύεται ολόκληρο; ά πόλις, κεϊτα ι άπέναντι τού 
μεγάλου δημοσίου κάπου ΙΙάρκ Ρόου. Έ κ τού ονό- 
ματο ; τού κάπου τούτου άπεκλήθη καί αύτό ■ Κ τί
ριον τού ΙΙάρκ Ρόου». Ή  πρόσοψι; του έχει μάκος 
31 μόνον μέτρων· άλλά  τό ΰψο; του, μετρούμενον 
μέχρι τ ά ;  κορυφά; τών δύο πύργων, ο ϊτ ινε ; τό επ ι
στέφουν, εινε 117 μέτρα. Α π ο τελε ί δηλαδή, μετά 
τόν πύργον "Αϊφελ, τό ύψηλότερον οικοδόμημα τού 
κόσμου. Ά πό  τάν βάσιν τών θεμελίων του μέχρι τού 
άκρου τών έστημένων έπί τ ά ;  στέγη ; του κοντών, 
!φ ’ ών κυματίζουν κατά τά ; έορτά; σημαίαι, ή κά 
θετο; άπόστασις είνε 153 μέτρα.

Περιλαμβάνει είκοσι έπτά πατώματα καί διαι
ρείται ε ΐ ;  έννεακόσια πεντάκοντα χωριστά γραφεία 
διαφόρων διαστάσεων. "Αν ύπολογίσωμεν ότι κάθε 
γραφείον δύναται κατά μέσον όρον νά χωρέσγι τέσ- 
σαρα πρόσωπα, ολόκληρο; ή μεγάλη έαεινη οικία 
δύναται νά περιλαβγ ενα πληθυσμόν άπό τέσσαρα; 
χ ιλ ιά δα ; υπαλλήλου; καθόσον άνηγέρθη πρό; τόν 
σκοπόν τού νά ενοικιάζεται διά γραφεία Ά λλά  δεν 
είνε τούτο μόνον. Τά εννιακόσια πεντάκοντα εκείνα 
γραφεία, α ί τέσσαρε; έκείναι χ ιλ ιάδε; υπάλληλοι, 
δέχονται καθημερινώ; πολυάριθμου; έπισκέπτας. 
Πόσους; Ή  Νέα Ύόρκη είνε ή ζωηροτέρα πόλις τών 
Ηνωμένων Πολιτειών. Και τό νέον αύτό κολοσσαίον 
κτίριον εγινε τοσον υψηλόν μόνον καί μόνον διότι 
ό χώρο; ίν τό ; τ ά ;  πόθεω ; είνε πολύ στενό; σχετι- 
κώ ; πρό; τά,ν μεγάλην κίνησιν. Δέν είνε λοιπόν 
υπερβολή νά φαντασθή τ ι ;  οτι καθ' οίανδάποτε ώραν 
τ ά ;  ημέρας θά εΰρίσκωνται εντός τά ; μεγάλη; α υ 
τ ά ;  ο ικ ία ; τέσσαρε; χ ιλ ιάδε; έπισκέπται καί ότι 
άν έγίνετο μία άπαρίθμησι; μετά τήν δύσιν τού 
ήλιου, θά εΰρισκετο ότι δεήλθον ές α ύτά ; δι’ όλη; 
τ ά ;  ήμέρα; είκοσι πέντε χιλιάδες πρόσωπα. Τ ί κ ι- 
νησ ι; ε ί ;  τού ; διαδρόμους, ε ί ;  τά  δωμάτια, ε ϊ ;  τού; 
πολυαρίθμου; ανελκυστήρας!

Καί έρχεται φυσικά τό ερώτημα: Τί θά έγίνετο εν 
περίπτώσει πυρκαϊά ;; ΓΙώ; θά ϊφευγον καί πώ ; θά 
έσωζοντο οί ευρισκόμενοι ε ί ;  τά επάνω πατώ ματα ; 
Ύπαρχουν άντλία ι τόσον ίσχυραί ώστε νά εκτοξεύουν 
άποτελεσματικεύ; ύδωρ τόσον υψηλά; Μέχρι τά ; 
5η ; παρελθόντος Δεκεμβρίου οί 'Αμερικανοί αρχι
τέκτονες ήρκούντο ν απαντούν: «Α ί μεγάλαι οίκίαι 
υ.α; είνε έκτισμέναι με υλικά άπρόσβλητα άπό τά ; 
πυοκα'ίάς. ηγουν με χαλυβα έπενδεδυμένον δι' οπτά; 
γ ά ;  καί διά μαρμάρου».

Έ ν τούτο ι;, τά.ν 5η ; Δεκεμβρίου παρελθόντος 
Ιτους, ε ί ;  μέγα τ ι  κτίριον, άποτελούμενον άπό δεκα 
έπτά πατώ ματα , όπου μια άσφαλιστικά έταιρεία τά ; 
ζω·η; είχε τά  γραφεΐά τη ; καί τό όποιον βλέπετε 
ε ί ;  τά,ν εικόνα μ α ;, έξερραγη πυρκαϊα. Καί οί μεν 
υπάλληλο ι δέν επαθον ευτυχώ ; τίποτε, διότι ήτο 
νύξ κα ι τά  γραφεία ησαν κενά. Ά λ λά  τό κτίριον 
άπετεφρωθη κα ί μόνον οί τέσσαρε; τοίχοι του άπέ- 
μειναν.

Καί οί Αμερικανοί είδαν τότε ότι τά  μεγάλα 
σπ ίτ ια  των παν άλλ,ο είνε η · αλεξίπυρα», Οπως 
έκαυχώντο νά τά  ονομάζουν. Ή  έκ τά ; πυρκαϊά; 
καταστροφή ώφείλετο έν μέρει καί ε ί; τ ά ; έλλειψει; 
τ ά ; πυροσβεστικά; υπηρεσία;, η όποια δέν διαθετει 
α ντλ ία ; αρκούντως ισχυρά; διά τόσον μέγα ύψος. 
Ά λ λά  έξ άλλου ή άποτεφρωθεϊσα οικία είχε και τά 
τρωτά σημείά τ η ; ,  άτινα  ησαν τά  παράθυρά τη ;. 
Τά πλαίσια τούτων ησαν ξύλ ινα  καί δέν έπροφυλασ-

α ΐτ ινε ; αποτελούνται άπό μίαν μόνον οικίαν, ά λλ '. 
α ί όποϊαι έχουν τόν αύτόν καί μάλιστα μ εγαλείτε- | 
ρον κάποτε πληθυσμόν;

Ό τα ν  ληφθούν τά μέτρα ταύτα . οί ευτυχε ί; Ά - Ρ  
μερικανοι Οάήαπορούν νά πηγαίνουν νά γευματίζουν) 
άφόβω; επάνω ε ί ; τό λιακωτόν τών είκοσιορόφων 
μεγάλων ξενοδοχείων των. Ά ν  έκραγή πυρκαϊά εί; 
τό δεκατον πάτωμα λόγου χάριν, ή πυρκαϊά αΰτη | 
θά έντοπισθη τελείως, καί άν έδείκνυε σημεία έπε- I 
κτάσεω ; οί δαιτυμόνε; θά είχον όλον τόν ά π α ιτ ο ύ - ·  
μενον χρόνον όπω ; κατέλθουν άκινδύνω ;.

Πυρκαϊά μεγάλου αμερικανικού κτιρίου

σοντο καθόλου άπό τά ; φλόγα ;, α’ίτ ινε ; ήρχοντο 
έξωθεν. Ά φ ' ού δέ τό πύο εύρεν ε ί ;  τά ξύλινα εκείνα 
πλαίσια έδαφος γόνιμον όπω; έκραγάι, μετεδοθη 
κατόπιν έκ τών έξωθεν άπό παραθύρου ε ί; παράθυ- 
ρον ε ί ;  ολην τήν οικίαν. Αί μεγάλαι τέλο ; ΰδατα- 
πυθήκαι α ΐτ ινε ; εΰρίσκοντο ε ί; τού; σοφίτας, δέν 
κατέστη δυνατόν νά χρησιμοποιηθούν άφού ούδεί; 
υπήρχεν ε ί ;  τό κτίριον κατά τήν στιγμήν τή ; πυρ- 
κα ϊά ;, όπω; άνοίξγ, τού ; κρουνού;

Αί ελλείψει; αύτα ι ηνοιξαν τού; οφθαλμού; τών 
Αμερικανών αρχιτεκτόνων καί ήδη α ί μεγάλαι οίκίαι 
θά κατασκευάζονται έπί άλλων βάσεων.Αί σπουδαιό- 
τεραι μεταρρυθμίσει; είνε ότι τά  παράθυρα θά έφο- 
διάζωνται μέ μεταλλικά παραθυρόφυλλα καί τά δ ιά
φορά πατώματα θ' άπομονούνται άλλήλων διά σιδη- 
οών σανίδων κα ί πλίνθων.

"Οσον άφορά τόν άγώνα κατά τών φλογών, ε ί; 
κάθε σπ ίτ ι άπό δεκα πέντε, είκοσι ή είκοσι πέντε 
πατώματα θά σταθμεύουν διαρκώ; έπάνω ε ί ; τού; 
σοφίτα; πυρσσβέσται. έ'τοιμοι πάντοτε νά χύσουν 
τό άπαιτούμενον νερό άπό τά ; μεγάλα ; ΰδα-.αποθη- 
κ α ; τ ά ;  διαρκώ; πλήρει;. Μια μικρά πά λ ι; 5 έω ;
8 .000  κατοίκων έχει τού ; πυροσβέστα; τη ; καί τά ; 
άντλ,ία ; τη ς . Δ ιατι λοιπόν νά εξαιρούνται πόλεις,

ΙΙΟΥ Κ λ Τ Α Θ Ε Τ Ο Υ ι \  0 1  Ι Ι Γ Ε Μ ί ! ι \ Κ Σ
Τ Α  Χ Ρ Η Μ Α Τ Α  ΤΩΝ

Ή  περ ίφ η μ ο ς  )Τ ρ4πεζα  τή ς  Α γ γ λ ία ς .—Π ε λ ίτ χ ι δλοι οί 
β α α ιλ ε ϊς  χ α ί ο ί α ύ το χ ρ ά το ρ ες  το υ  χ ύ β μ ο υ .—’ » γ ώ ν  περί 
τ ί  ε κ α το μ μ ύ ρ ια  τή ς  α ύ το χ ρ α τε ίρ α ς  Έ λ ισ β ίβ ε τ .—Πώς 
έκ λεψ α ν  τή ν  Ά ν τ ιβ α β ίλ ιο β α ν  τ ή ς  Ί α π α ν ία ς .—Ή  Τ ρ *- | 
π εζά  φ υλ ά σ σ ε ι «ο ο ,ο ο ο .ο ο ο  δ ο λ λ α ρ ίω ν .—· II φρουρά  τ η ς . 1

Ή  Τράπεζα τή ; Α γ γλ ία ς , τό περίφημον καί κο- 
σμοξακουσμένον αύτό οικονομικόν ΐδρυμα,—  ποίοςί| 
από τού; άναγνώστα ; τή ; «Κ υριακάτικη ;» δέν έχει I 
ακούσει τό όνομά τη ; ;— έχει τήν τιμήν νά παρα- χ 
φυλάττη  τά ; ιδ ιω τικά ; περιουσία; καί τ ά ;  οίκονο- 1 
μ ία ; όλων σχεδόν τών ηγεμόνων τού κόσμου. Ό  .1 
Τσάρο;, ό Γουλιέλμο;, ό Φραγκίσκο; Ιωσήφ, 6 ίδι- | 
κός μα ; Βασιλεύ; Γεώργιό;, ή Βασίλισσα τ η ; Ισπα 
ν ία ; Χριστίνα, ή δολοφονηθεϊσα Αύτοκράτειρα τής < 
Αυστρία; Έλισσάβετ καί πλεϊστοι άλλοι ε ί; τήν 
Τράπεζαν τή ; 'Α γγλίας ένεπιστεύθησαν τά  έκα- ] 
τομμύριά τω ν. Διότι καί τόκον καλ.όν τού; πληρό-'Ι 
νει καί ασφάλειαν μεγίστην έχουν άπό παντό; ©ό-“·  
βου χρεωκοπίας. Η τελευτα ία , με όλα τά  εςοδα I 
πού έκαμνε κατά τήν τυχοδιωκτικήν καί άνήσυχον 1 
ζωήν τ η ;,  κατελιπεν άποθανούσα κολοσσαίαν περ ιου-1  
σίαν. Ώ ; Αύτοκράτειρα έζη ίδιως μέ τά ; προσόδου;! 
τών κτημάτων τ η ;.  Κατά τά  πρώτα έτη τού γά-·| 
μου τ η ; έχρησιμοποίησεν ολα; τά ; οικονομία; τη ; 1 
πρό; άγοράν κτημάτων ε ί ;  τά  πέριξ τή ; Β ιέννη;. 9  
Εύρε δέ τότε κατάλληλον εποχήν, διότι τά  π ερ ί- ·  
χωρα τή ; Αυστριακή; πρωτευούση; ήταν σχεδόν ] 
έρηυ.α καί τά οικόπεδα έπωλούντο φθηνότατα. Τό 
δέ οξυδερκές πνεύμα τή ; Αύτοκοατείρα; διείδε τήν 
μέλλουσαν ωφέλειαν. Αί μεγάλαι έκτάσει; γαιών τά ; 
όποια; ήγόρασε καί μετεπώλησε, τήν κατέστησαν 
μίαν έκ τών πλουσιωτέρων γυναικών τού κόσμου, ι 
Σήμερον ή περιουσία τη ; ανέρχεται ε ί; πολλά έκα- 
τομμύρια. άτινα  είνε σχεδόν άπαντα κατατεθειμένα 
ε ί ;  τήν Τράπεζαν τής Α γγλ ία ς .

ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΟΣ Κ Α Υ Γ Α Σ

Περί τά Ικα-.ομμύρια αύτά τή ; δολοφονηθείση; 1 
αύτοκρατείρα; δ ιεξάγετα ι τόρα δεινό; άγων μεταξύ 9 
τή ; Αυστριακή; πρεσβεία; έν Λονδινω, τού υπουρ
γείου τών ’Εξωτερικών τή ; Α γ γ λ ία ; ,  τών νομικών 
συμβούλων τού ’Αγγλικού στέμματος, τών φορολο
γικών γραφείων τού ύπουρρείου τώ ν Οικονομικών 
τή ; Α γ γ λ ία ; καί τή ; διευθύνσεω; τ ή ; 'Γραπέζη; ' 
Τό φορολογικόν γραφείον τή ; Α γ γλ ία ς  ζη τε ί φόρον 
κληρονομιά; έφ' ολοκλήρου τή ; περιουσία; τ ή ; Αυ- 
τοκρατείρα;. ή τ ι ;  είνε κατατεθειμένη ε ί ;  τήν Τρά
πεζαν, ένώ οί νομικοί σύμβουλοι ισχυρίζονται οτι ο ΐΐ 
έκτελεσταί τ ή ; διαθήκη; στερούνται τού δικαιω- | 
αατο ; νά θίξουν τήν περιουσίαν καί δέον νά θεωρη-  ̂
θούν έντελώ ; ξένοι πρό; ταύτην έω ; οτου τά άγ-| 
γλικά  δικαστήρια τήν επικυρώσουν καί έφοδιασθούν ] 
μέ τά  άπαιτούμενα πρό; αντιπροσωπείαν πιστοποιη- ] 
τ ικά . Ή  Αυστριακή πρεσβεία έξ άλλου άνθίσταται 
ε ί; τήν άξίωσιν ταύτην τού Α γγλ ικού θησαυροφυ-3 
λακείου καί χαρακτηρίζει αυτήν ώ ; άθέτησιν τών 
κανόνων τού διεθνούς δικαίου, ίσχυοιζομένη ότι οί 
ξένοι ηγεμόνες, καθώ; καί οί ξένοι πρεσβευταί. 
απολαμβάνουν ετεροδικίας, δυνάμει τή ; όποια; δέν 
υπάγονται ε ί ;  τήν δικαιοδοσίαν τών εγχωρίων δι ·

ΚΥΓ’ΙΛΚΛΤΙΚΙΙ

καστηρίων, συό ύποχρεοΰνται νά πληρώνουν φόρου;.

- Τό αύτό ζήτημα ήγέρθη καί μετά τόν θάνατον 
-ού άπυθανόντος Τσάρου ’Αλεξάνδρου Γ ', πατρό; 
τού σημερινού Αύτοκράτορος τή ; Ροισσίας, όστι; 
άφήκε περιουσίαν πολλών ίκατομμυρίων δολλαρίων 
κατατεθείμενην ε ί;  τήν Τράπεζαν τή ; 'Α γγλ ία ς. Τό 
φορολογικόν γραφείον τή ; Α γ γ λ ία ; άπεπειράθη τότε 
νά είσπραξϊ] τόν άνάλογον φόρον. Ά λλά  κατόπεν τών 
παραστάσεων τού έν Λονδίνω ¡ ‘ώσσου πρεσβευτού, 

τότε υπουργός τών Οικονομικών τής ’Α γγλ ία ; 
ΰπεχωρησε καί συνεφωνήθη ν’ απαλλαγή ή περιουσία 
τή ; φορολογία; έπί τώ  λόγω ότι άπετέλει κληροδό
τημα τού μακαρίτου Τσάρου πρό; τήν Πριγκήπισσαν 
τή ; Ο ΰα λλ ία ;, τήν νύμφην του.

Α Λ Λ Ο Ι  Η ΓΕΜΟΝΕΣ

Ή  Αύτοκράτειρα Έλισσάβετ καί ό Τσάρο; Ά λέ - 
ινδρο; 1” δεν είνε, όπω; εΓπαμεν. οί μόνοι ηγεμό

νες ο ΐτινε; ένεπιστεύθησαν τά χρήματά των ε ί ;  τήν 
Τράπεζαν τή ; Α γ γ λ ία ς .Ό τα ν  ό Τσάρο; Αλέξανδρο; 
0 ' έσκεφθη νά φροντισγ διά τό μέλλον τή ; μοργανα
τική; συζύγου του πριγκηπίσσης Ζουριέφσκα καί 
τών νόθων τέκνων του, κατέθεσεν έπ ’ όνόμαιί τη ; 
εί; τό αγγλικόν αύτό Ϊδρυμα ενα ποσόν άνερχόμενον 
εί; 20 ,000 ,000  λ ίρα ;, έχων τήν άκλόνητον πεποί- 
θησιν οτε ή μεγάλη αυτή περιουσία δέν θά ήπειλεϊτο 
διά κατασχέσεω; άπό τού; διαδόχου; του, ούτε θά 
ίξηφανίζετο διά τή ; χρεωκοπία; τ ή ; Τραπέζη;. Ά ν  
τό χρήμα αύτό κατετιθετο λόγου χάριν ε ί ;  τήν 
Γαλλικήν Τράπεζαν ή ε ί ;  άλλο τ ι άνάλογον ΐδρυμα 
έν Βιενν-ρ, Βερολινω ή Άμστελοδάμω, θά ήρκει μία 
μικρά ένέργεια τή ; Ρωσσική; αυλή ; οπω; έμποδίσνι 
τήν χή?*ν πριγκήπισσαν Ζουριέφσκα άπό τού νά 
εγγισγ) το χρήμα τό προοοισθέν δι’ αυτήν καί διά 
τά τέκνα της.

: Ε ί; τήν ’Αγγλικήν Τράπεζαν κατέθεσεν ώσαύτω ; 
τά πλείστον τή ; περιουσία; τη ; καί ή Ά ντιβχσίλισσχ 
τή; Ίσπανί-/.; Χριστίνα. Τό γεγονός τούτο έγνώσθη 
ολίγα; έβδομάδα; πρό τού Ίσπχνοαμεοικχνικοϋ πο
λέμου διά μ ιά ; θ3ασυτάτη; κλοπής διαποαχθείση; 
*ί; τό πρόσωπον ένό; αϋλικού ταχυδρόμου είς τά 
γχλλοϊσπχνικά σύνορα.Άγνωστοι είσελθόντε; είς τό 
ιδιαίτερον βαγόνι έντό; τού όποιου ό ταχυδρόμος 
εκείνο; έταξειδευε, τόν έχλωροφόρμισαν καί άφήρε- 
σχν άπ' αυτού τό τραπεζικόν 3'·βλίον τή ; Βασιλίσ - 
ση; καθώ; καί μερικά; αποδείξει; διά χρήματα καί 
[«■αχκ; κατατεθεισα; ΰπ ’ αυτού πρό ολίγων ημερών 
έπ όνομα τι τ ή ; Βασιλίσση; ε ί ;  τήν Τράπεζαν τή ; 
Αγγλία;. Οί κλέπτα ι παραμένουν είσέτι άγνωστοι 
1̂ *ΧΡι σήμερον. Ά λλά  τό γεγονός οτι δέν ήγγισχν 
καθόλου τά  χρήματα, άτινα  έφερε μαζί του ό τα 
χοδρόμο;, άπυδεικνύει ότι ένήργουν πρό; λογαρια- 
σμον μερικών έκ τών απειραρίθμων έχθρών τή ; Βα- 
σ ιλ ίσ σ η ς  οΐτινε; ένδιαφέρονται νά χάση ή ά τυχή ; τήν 
περιουσίαν της.Κ αί δέν είνε μικρά ή περιουσία αΰτη .

Αντιβασίλισσα Χριστίνα ήτο μία έκ τών μεγαλει- 
| τερών κληρονόμων τού άρχιδουκό; 'Αλβέρτου, αρχι

στρατήγου τού Αυστριακού στρατού.

Τ Α  Ε Κ Α Τ Ο Μ Μ Υ Ρ ΙΑ  Τ Ο Υ  Π Α Π Α

»  0  Πάπα; Πιο; θ ' ,  συνείθιζε νά καταθέτγ τά  κε- 
ί .^άλχια τή ; Παπωσύση; ε ί ;  τήν Τρά-π·ζχν τή ; Ά γ -  

* ν·̂ ν ό διάδοχό; του, ήγουν ό σημερινό;
•άπα-, έσεβάσθη τήν προτίμησιν ταύτην τού προ- 

*»τόχο υ του, είνε άγνωστον, ά λλ ’ υποτίθεται Οτι 
τ^πλείστον μέρος τή ; περιουσία; τού Βατικανού 
**?αμένει άκόμη ε ί ; 4τό αγγλικόν ΐδρυμα.

(..Οταν δ Κεδίβη; τή ; Α ίγύπτου ’Ισμαήλ έπλη- 
τ-ρήθη ότι προσήγγιζεν ή ώρα τή ; έκθρονίσεω; 

0νι μετέφεοε κολοσσαϊα χρηματικά ποσά, ΰπολυ- 
Υ-ζόμενα ε ί; πολλά έκατομμυρια στερλινών, ε ί ;  τήν 
ΐραπε^ν τ ή- Α γ γ λ ία ; ,  ών έκ τών προτέρων βέ- 

ότι θά έσωζοντο άπό τά ; άρπακτικάς διαθέ- 
σ ιΐ; τού Σουλτάνου καί τών δανειστών του. Ό  
‘Λ’Λτάνο; φυλάσσει τά  πλείστα τών χρημάτων του

εί; τ ά ; κρυπτά; τή ; Κωνσταντινουπόλεως, άλλ’-εχeι 
καί μεγάλα ποσά είς τήν Τράπεζαν τής ’Αγγλίας. 
Τήν αυτήν τιμήν έκαμεν ε ί ;  τό περίφημον αγγλικόν 
ίδρυμα ό Βασιλεύ; καί ή Βασίλισσα τή ; ’Ιταλ ία ;, 
ο άποθανών αύτοκράτώρ τή ; Γερμανία; Φρειδερίκος, 
ό αύτοκράτωρ Ναπολέων Γ , πολλοί δικτάτορες τή ; 
Νοτίου Α μερική;, ώ ; ό στρατηγός Γούσμαν Βλάνκο 
τή ; Βενεζουέλα;, καί τέλο ; ή Βασίλισσα τής Α γ 
γλίας Βικτωρία.

Μ ΙΑ  Λ Ι Ρ Α  ΤΟΝ ΣΤΡΑΤΙΩ ΤΗ Ν

Οί πόροι τή5 Τραπέζη; τής ’Α γγλ ία ; είνε άπε- 
ριόριστοι.Ύπολογίζεται οτι μέσα ε ί ; τά  χρηματοκι
βώτιά τη ; φυλάσσονται καθημερινώ; 600 εκατομμύ
ρια δολλαρίων ε ί;  χρήματα καί ε ί; μετοχάς,άτιναδύ 
νανται νά πληρωσουν χώρον τεσσάρων στρεμμάτων. 
Διά τόν λόγον τούτον ΐσω ; ή αγγλική κυβέρνησε; θέ 
τει ε ί ;  τήν διάθεσιν τής Τραπέζη; ίσχυράν φρουράν 
στρατιωτών, εκλεγομένην άπό τόν αυτόν λόχον, 
όστι; φυλάσσει τό άνάκτορον Βούκιγκαμ καί τήν 
Α γγλ ικήν Βουλήν.Οι δέ Ά γ γλ ο ι στρατιώται α γα 
πούν πολύ νά φρουρούν ε ί; τήν Τράπεζαν διά τόν 
λόγον ότι έκαστο; λαμβάνει παρ’ α ΰτή ; μίαν λίραν 
διά φυλακήν δώδεκα ώρών έκτο; άφθονου γεύμα
τος όπερ παρέχεται είς αυτού; ε ί ;  τά ; 10 τό πρωί, 
καί δείπνου παρατιθέμενου ε ί; τ ά ; 9 μετά λαμπρού 
οίνου.

Η Α Θ Η Ν Α Ϊ Κ Η  Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Μ Α Σ

Τό βραβεϊον διά τήν λύσιν τή ; έρωτήσεω; μα ; τού 
παρελθόντος φύλλου λαμβάνει διά κλήρου ό κ . Μ. 
Λ·ιγγϊυί>άρι1ο<;. Ζητούμεν συγγνώμην άπό τού ; ά λ 
λου ; λ ύ τα ; μή δυνάμενοι έξαιρετικώ ; αυτήν τήν φο
ράν νά δημοσιεύσωμεν τά  ονόματα τω ν. Τό μέν 
πνεύμα πρόθυμον, άλλ* ό . . .  χώρο; σήμερον στ3νό; !

Ή  σημερινή έρώτησί; μ α ; :
«ΙΙώ ; ήμπορούμεν νά ρίψωμεν ένα κομμάτι ζά 

χαρη ε ί ; ένα φλυτζάνι γεμάτο καφέ. χωρί; νά βρα- 
χ?ί καθόλου;

Βραβεϊον ορίζεται ε ΐ; τόμο; τού »Νέου Πνεύ
ματος».

Τ Α Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α Ι Α  Κ Ο Σ Τ Ο Υ Μ Ι Α
( ' ΙΛ ι 8i/r a i . l lr fa j.

Έ ε κ ώ ν  I . — Έ> ΰυ/ιχσί>ι χορασίύο? 1 ί  χ α ί  16 
έτώ*·.— Φούστα έκ βοάλ χρώματος τριανταφυλλί, 
κοσμείται δ ι’ ένος βολάν. Τό άνω μερο; τού βολάν 
γαρνίρεται διά μ ιά ; δαντέλλα ; μεταξύ δύο ρού; έκ 
μεταςωτού χρώματος τριανταφυλλί. Τά άνωκόρμιον 
σχηματίζει μικρά; π τυχ ά ; καί κοσμείται διά μ ιά ; 
μπέρτα; γαρνιρισμένη; έκ γκιπούρ. Ε ί; τό τέλο; 
άπό τριανταφυλλί ρού;.

Ύποκαμισσάκι έκ γάζη ; χρώματος τριανταφυλλί. 
Χειρί; στενή μέ βολάν έκμεταξω  ού χρώματος τριαν
ταφυλλί. καί μέ ρού; ε ί ;  τό τέλος.

Ε ε κ ώ ν  2  —  'Ηι-ιίνμαηία ,ταιιΐ ϊσχης ο  έωσ 6 
έτώ»·. —  Έ ξ έριούχου έρυθρού μέ φούσταν ευθείαν 
Μπούστο; βλουζωτές. Ρεδενγκότα έκ μαύρου βε
λούδου, κεκοσμημένη διά βολάν. Ζώνη έκ μαύρου βε
λούδου. Χειρ·.; στενή με βολάν. Πίλο; έκ λευκού 
καστοριού, μετά Λευκών πτερών.

Ε έ κ ώ ν  3 — 'Ε νδυμασ ία  δ ιά  χό^ην /0 12 χα ί 
( ιώ ν .  Ή  φούστα καί τό άνωκόρμιον έκ μεταξω
τού λευκού υφάσματος μέ ρίγες κυανές.

Ή  φούστα κοσμείται έκ δύο μικρών βολάν, σηκο- 
νομένη ε ί ; τό πλάγι ύπό ίνό ; φιόγκου έκ μεταξωτού 
κυανού.

Τό άνωκορμ.ιον ολίγον ντεκολτέ έκ κυανού υ.ετα- 
ξωτού. Χειρ·.; στενή έκ λευκού μεταξωτού μέ βο
λάν. Κυανή μεταξωτή ζώνη.

Ε ε κ ώ ν  4 . — 'Ε νδυμασ ία  παιδίσχηι, <> χα ί 8 
έτώ»·.—  Φούστα ευθεία, άνωκόρμιον τεφτά τριαν
ταφυλλ ί μετ άνθέων Ή  φούστα καί τό άνωκόρμιον 
είνε κεκοσμημένα διά μικρών μπουγιονέέκ μουσουλί- 
νη ; λευκής.

Χειρί; βραχεία συρόμενη έκ τεφτά καί πλισσέδων 
λευκών.

Ε ε κ ώ ν  24. — 'EvδυJ ιaσia χορασ ίδο ΐ 12 χα ί  I ·ί
έ τώ ν  Φούσταέκ τεφτά  κυανού ανοικτού χρωματο;
σκεπασμένη έκ μικρού βολάν, περιβαλλόμενου έκ στε
νού βελούδου. Γουνικά έκ κυανού τ ιφ τά  γαρνιρισμένα 
έκ βελούδου μαύρου μετά φιόγκων σχήματος λουΐ- 
κένζ είς τό πλα γ ι. Τό άνωκόρμιον έκ πλισσέ. ^

Μπολερό κοντό έκ τεφτά
Τό μπολερά περιβάλλεται έκ μαύρου βελούδου 

καί κλείει ε ί ;  τό πλάγι δ ι’ ένό; φιόγκου λουΐκένζ. 
Χειρί; στενή μετά μικρού βολάν, περιβαλλόμενου έκ 
μαύρου βελούδου καθώ; καί τά  μανικετια . Κραβάτα 
μεταξω τή , πιριβαλλομένη έκ στενού βελούλου.

Πίλος έκ μαύρου βελούδου, γαρνιρισμένο; δ ι’ ένό; 
σού, έκ μ εταξω τή ; μουσουλινης και έκ δύο γυρι
σμένων πτερών.

Ε ε κ ώ ν  <5. — "Ενδυμασία χορασίδοζ· 10 ¿ ιώ ν .— 
Έκ βελούδου μαύρου μετά τετραγωνιδίων ε ί ;  βάθο; 
χρώματος άχυρί· φούστα ευθεία καί άνωκόρμιον σχή
ματος Βλουζέ, γαρνιρισμένη άπό άντρεντέ έκ Γκι- 
ποΰρ, μέ φιόγκου; έκ μαύρου βελούδου. Τό άνωκόρ- 
μιον είνε ντεκολτέ στρογγύλον ε ί ;  μίαν σεμιζέταν 
πλισσέ έκ μεταξωτού χρωματο; άχυρί.

Χειρί; στενή έκ μεταξωτού πλισσέ χρωματο; 
άχυρί. Περιλαιμιον άχυρί Περιλαίμιου έκ μαύρου 
βελούδου.

Εεκό>ν 7 . — 'Ε νδυμασ ία  χορασίδος 13 ί τ ύ ν . — 
Φούστα έκ κυανού βοάλ, σχηματίζει γαρνίρισμα πο
δ ιά ; έκ τριών Γκιπούρ άντρεντέ μετά μικρών φιόγκων 
έμπροσθεν έκ μαύρου βελούδου μετά πόρπη;. Ίδ ια  
γαρνιτούρα διά τ ά ;  κοντά; χειρίδας. Λευκά μακρυά 
γχντια .

Ε ο κ ώ ν  8 . — 'Ε νδυμασ ία  χοραοίδο<; 8 «ω<· 10
έ ζ ύ ν .— Ή  φούστα καί ή τουνίαα μυτερή έκ μ άλλ ι
νου υφάσματος, περιτριγυρισμένη έκ στενού βελού
δου. Τό άνωκόρμιον βλουζε έκ τού ίδιου υφάσματος, 
περιτρυγυριομέ /η έκ στενού βελούδου. - ά άνωκόρ- 
μιον βλουζέ έκ τού ίδίου υφάσματος, ραμμένου ε ί; 
μικρόν άνωκόρμιον έκ λινού λευκού, καί συρουμέ- 
νου ε ί ;  στενό βελούδου. Χειρί; στενή.

Περιλαίμιου έκ βελούδου. ΙΙϊλο; έκ βελούδου, καί 
κοσμείται διά πτερού χρώματος στακτί.

Ε ο κ ώ ν  ί> .— ’Ε νδυμασ ία  μ ίγάΛησ χοραοίδοσ 
1 ί  /ωο 16 Ιτ&ν. .— Φούστα έκ λευκού βοάλ, κο
σμείται διά μπουγιονέ έκ λευκή ; μεταξωτής μου- 
σουλίνης. Γουνικά σηκωμένα όπισθεν έκ λευκού 
βοαλ, περιτριγυρισμένη δι’ ένόε κεντήματος. Τό 
άνωκόρμιον κλείει όπισθεν, σουρόνει έμποοσθεν ε ί; 
τό στήθος μέ μικρόν κέντημα ε ί ; μίαν τραχηλιάν έκ 
μουσουλινης λευκής, μικρούς φιόγκου; ε ί ;  τού ; ώ 
μους.

Ζωνη κεντημένη. Χειρί; στενή έκ μουσουλινης.
Ε ο κ ώ ν  Ι Ο . —Ε ν δ υ μ α σ ία  χορασίδοσ 12 ί τ ύ ν .  

— Φούστα μάλλινη χρωματο; στακτί λεβάντα ; μ ετ’ 
άνθέων ερυθρών. ·Η φούστα κοσμείται ε ί; τό κατω 
μέρος έξ ένό; μεγάλου βολάν έκ πλισσέ. Άνωκόρμιον 
βλουζέ έξ ίδίου υφάσματος, γαρνιριζεται διά μικρών 
τετραγώνων έκ λευκών μεταξωτών ρού;. Τοποθετεί
τα ι ε ί ;  μιαν δαντέλλαν πλισσέ έκ μεταξω τή ; γκ ι
πούρ. Ζωνη μακρυά ε ί; τό τέλος ξευτισμένη. Χει- 
οίς στενή τελειωνουσα έξ ένό; λευκού ρού;.

Πίλο; έκ λευκού καστοριού, κοσμείται ϊξ  έριού
χου χρώματος στακτί και γυρισμένων πτερών.

Τύχοις ϊ .  KOliin-.VlNOV
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